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pNdE aVdT ;ÌöHM

“fÌÔöÒÔÁÒÔNŵÒñ‹ÔÎÔPûÒÔK¬[ƒÔHfÌÔVÌf¬ÔKÌuÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌḧ¬Ò.k¬ûÔƒHv‹Ï”
wHpF u<hgL fI sÁN o<n kÆG kÂ<nÍ hc [HfV fK uäNhg„I hkûHvÏ



3

uÒÔK¬tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒhgÔC–i¬ÔVƒh¤MÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHhgÔö–Ô±ƒÊÛ

fÌÔÁ¬ÔJÌvÒsÔÛ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ
, h, hc tHxÂÃ ciVh nv,n fV h, fHn

noéV vs<‰ oNh

Fatimatuz-Zahra,

the daughter of the Prophet (s),



4

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹^

rÔƒH‰ÒsÒÔÂÌÔ¶¬ÔJÛtÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒ
;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn

;I =™J aÁÎNÊ hc tHxÂÃ ciVh ;I >Ë lòNvÍ tVl<n

peace be on them,

is to have thus related (an event):



5

hÒ.k–ÔÈÔƒHrÔƒHgÒÔJ¬^ nÒoÒÔGÒuÒÔ¿¡Ò–

hÒq‹vÒsÔÛ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌt‹fÒÔ¶¬ÔQÌḧ¬Ò.dÔ…HÊÌ@
nhoG aN fI lÁC‰ lK

Ǹv fCv=<hvÊ vs<‰ oNh nv f¶†D hc v,ciH@

My father, the Prophet (s) of Allah,

came to my house one day



6

tÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛ# @

tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛ,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛ@
S̀ tVl<n s±Ê fV j< fHn hÏ tHxÂI@

S̀ uV° ;VnÊ nv,n fV j< fHn@

and said to me: "Peace be on you, Fatimah"

I replied: "And upon you be peace"



7

rÔƒH‰ÒhÌu˜‹hÒ[ÌÔNÛ

t‹fÒÔNÒu‹qÛÔ¶¬Ô™ÔÚH@
tVl<n lD.dHfL

nv fNË o<n q¶™D vh@

Then he said: "I feel weakness

in my body"
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tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛgÒÔIÛ.,

hÛu‹ÔÎÔBÛµÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌdÔƒHhÒfÒÔéÔƒHÍÛlÌÔKÒhg†—Ô¶¬ÔTÌ@
S̀ fI h, =™éL

Á̀HÍ lD.fVÊ j< vh fI oNh,kN& hÏ Ǹv hc q¶T , kHj<hkD@

I said:

"May Allah protect you from weakness, father"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒdÔƒH tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛh‹dÔé‹ÔÎÔµ‹£

fÌÔHg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌhg¬ÔÎÒÔÂÔƒHu‹,ÒyÒ¢˜‹ÔÎÔµ‹£fÌÔI‹@
S̀ tVl<n hÏ tHxÂI fÎH,v

;öHM dÂHkD vh , få<aHË lVh fI >Ë@

He said: "Fatimah, please bring

the Yemeni cloak and cover me with it"



1 0

tÒÔHÒ.jÒÔÎ¬ÔéÔÛIÛ.,fÌÔHg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌhg¬ÔÎÒÔÂÔƒHu‹

tÒÔ®ÒÔ¢–ÔÎ¬ÔéÔÛIÛ.,fÌÔI‹@
tHxÂI tVl<n S̀ >,vnÊ ;öHM dÂHkD vh

, <̀aHkÎNÊ h, vh fH >Ë@

So, I brought the Yemeni cloak

and covered him with it.



1 1

,ÒwÌÔV¬èÛhÒ.k¬Ô§ÛÔVÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@

,Ò.hÌbƒh,Ò[¬ÔÈÔÛIÛ.,dÒÔéÒÔ±Ò¬..gÒÔ<MÛ.;ÒÔHÒ.k–ÔIÛhg¬ÔäÒÔN¬vÛ
, k§V ;VnÊ fI h,@

ndNÊ ;I w<vjA lD.nvoúN lHkÁN lHÍ jÂHÊ

Then, I looked at him

and saw that his face was shining like a full moon



1 2

t‹gÔÒÎ¬Ô„ÒÔÜÌjÒÔÂÔƒHlÌÔI‹

,Ò;ÒÔÂÔƒHgÌÔI‹@
nv aF ]ÈHvnÍ

;I fNv hsJ@

with its glory

and splendor



1 3

tÒÔÂÔƒH ;ÔƒHkÒÔJ¬hÌ¨…sÔƒHuÒÔÜÚ

,Ò.hÌbƒh fÌÔ<ÒgÒÔNÌÏÒhp¬ÒÔöÒÔKÌ
kæBaJ læV hkN;D

;I kH=HÍ tVckNÊ pöK nv>lN

After a while,

my son Hasan



1 4

rÒÔN¬hÒ.r¬ÔäÒÔGÒ@

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH hÛlÔ…HÍÛ@
, fV lK s±Ê ;Vn@

, =™J hÏ lHnv& s±Ê , nv,n fV j<@

came in

and said: "Peace be on you, mother"



1 5

tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛ,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛ

dÔƒH rÛÔV–.ÖÒuÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒeÒÔÂÒÔVÒ.ÖÒtÛÔ<Mƒhn‹Ï @
S̀ [<hã nhnÍ , =™éL s±Ê fV j< fHn

hÏ v,aÁD ndNÀ lK , lÎ<À n‰ lK@

I replied: "And upon you be peace,

O light of my eyes, and the delight of my heart"



1 6

tÒÔÆÔƒH‰ÒdÔƒH hÛlÔ…HÍÛ

hÌu˜‹hÒaÒÔL—uÌÔÁ¬ÔNÒµÌvƒh¤mÌÔñÒÔÜÚxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚ@
S̀ =™J hÏ lHnv

lK f<Ï o<aD kCn j< hséúÂHÊ lD.;ÁL@

He then said: "O Mother!

I smell a fragrance so sweet



1 7

;ÒÔHÒ.k–ÔÈÔƒH vƒh¤mÌÔñÒÔÜÛ[ÒÔN˜‹Ï

vÒsÔÛ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
=<mÎH f<Ï [NÊ

vs<‰ oNh fHaN@

and so pure as that of my grandfather,

the Prophet (s) of Allah"
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tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛkÒÔ¶ÒÔL¬

hÌË–[ÒÔN–µÒéÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
=™éL f„D

fI.nvséD ;I [Nè nv cdV ;öHM hsJ@

I replied: "Yes.

Your grandfather is underneath the cloak"
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tÒÔHÒ.r¬ÔäÒÔGÒhp¬ÒÔöÒÔKÛ

ÁÒ¬Ô<Òhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ pöK

kCn ;öHM >lN@

Hasan went near

the cloak



2 0

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH [ÒÔN…hÍÛ

dÔƒH vÒsÔÛ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
=™J s±Ê fV j< fHn hÏ [N fCv=<hv

hÏ vs<‰ V̀,vn=Hv@

and said: "Peace be on you,

my grandfather,



2 1

hÒ.jÒÔH¬bÒËÛg‹hÒË¬hÒn¬oÛÔGÒlÒÔ¶ÒÔ:Ò

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ?@
>dH fI lK voûJ lD.tVlHmD ;I nhoG a<Ê

fH aÂH nv cdV ;öHM?@

the Prophet (s) of Allah; May I enter

the cloak with you?"



2 2

tÒÔÆÔƒH‰Ò,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛdÔƒH ,Ò.gÒÔN‹Ï

,ÒdÔƒHwÔƒHpÌÔFÒpÒÔ<¬°‹rÒÔN¬hÒbÌk¬ÔJÛgÒÔ:Ò@
S̀ tVl<n fV j< fHn s±Ê hÏ tVckNÊ

, hÏ wHpF p<° lK& fI jñÆÎR hbË nhnÊ j< vh@

He replied: "And upon you be peace, my son and the master of

my fountain (Kauthar), you are given the permission to enter"



23

tÒÔNÒoÒÔGÒlÒÔ¶ÒÔIÛ

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ nhoG aN fH >Ë p†Vè

, oNlJ >Ë [ÁHã nv cdV ;öHM@

So, Hasan entered

the cloak with him



24

tÒÔÂÔƒH ;ÔƒHkÒÔJ¬hÌ¨…sÔƒHuÒÔÜÚ

,ÒhÌbƒh fÌÔ<Ò.gÒÔNÌÏÒhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ
S̀ kæBaJ læV clHkD

kH=HÍ nhoG aN tVckNÊ pöÎK@

After a while,

my Husain came in
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rÒÔN¬hÒ.r¬ÔäÒÔGÒ@

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH hÛlÔ…HÍÛ@
, =™J

s±Ê fV j< hÏ lHnv@

and said:

"Peace be on you, mother"



26

tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛ,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛdÔƒH ,Ò.gÒÔN‹Ï

,ÒdÔƒH rÛÔV–ÖÒuÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒeÒÔÂÒÔVÒ.ÖÒtÛÔ<Mƒhn‹Ï@
S̀ =™éL , s±Ê fV j< fHn hÏ ö̀VÊ

, hÏ v,aÁD ndNÍ.hÊ , hÏ lÎ<À ngL@

I replied: "And upon you be peace,

O light of my eyes, and the delight of my heart"



27

tÒÔÆÔƒH‰Òg‹dÔƒH hÛlÔ…HÍÛ

hÌu˜‹hÒaÒÔL—uÌÔÁ¬ÔNÒµÌvƒh¤mÌÔñÒÔÜÚxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚ@
S̀ fI lK =™J hÏ lHnv&

fI.nvséD ;I lK nv Î̀A j< f<Ï o<fD hséúÂHÊ lD.;ÁL@

He then said: "O Mother!

I smell a fragrance so sweet



28

;ÒÔHÒ.k–ÔÈÔƒHvƒh¤mÌÔñÒÔÜÛ[ÒÔN˜‹Ï

vÒsÔÛ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
=<mD >Ë f<Ï [NÊ

vs<‰ oNh hsJ @

and so pure as that of my grandfather,

the Prophet (s) of Allah"



29

tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛkÒÔ¶ÒÔL¬hÌË–[ÒÔN–µÒ

,ÒhÒoÔƒHµÒéÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ =™éL >vÏ& fI.nvséD ;I [Nè

, fVhnvè nv cdV ;öHM lD.fHaÁN@

I replied: "Yes. Your grandfather

and your brother are underneath the cloak"



3 0

tÒÔNÒkÒÔDhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÛÁÒ¬Ô<Òhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH[ÒÔN…hÍÛ@
S̀ pöÎK [HkF ;öHM& kCnd: >lN@

, =™J s±Ê fV j< fHn hÏ [N )fCv=<hv(@

Husain stepped towards the cloak

and said: "Peace be on you, my grandfather,



3 1

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH lÒÔKÌho¬ÔéÔƒHvÒ.ÍÛhgÔ„…ÔIÛ@
s±Ê fV j< fHn

hÏ ;öD ;I oNh,kN h, vh hoéÎHv tVl<nÍ@

Peace be on you,

the Chosen of Allah;



32

hÒ.jÒÔH¬bÒËÛg‹hÒË¬hÒ;ÔÔÛ<ËÒlÒÔ¶ÒÔ¥ÔÛÂÔƒH

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ?@
>dH fI lK voûJ lD.tVlHmD ;I fH aÂH n, jK

nv cdV ;öHM fHaL?@

May I enter the cloak

with you?"



33

tÒÔÆÔƒH‰Ò,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛdÔƒH ,ÒgÒÔN‹Ï

,ÒdÔƒH aÔƒHtÌÔUÒhÛl–ÔØ‹£rÒÔN¬hÒbÌk¬ÔJÛgÒÔ:Ò@
S̀ tVl<n , fV j< fHn s±Ê hÏ tVckNÊ

, hÏ a™HuJ ;ÁÁNÀ hlJ lK& fI.nvséD , fI.jñÆÎR hbkJ nhnÊ@

He replied: "And upon you be peace, my son

and interceder of my followers, you are given the permission to enter"



34

tÒÔNÒoÒÔGÒlÒÔ¶ÒÔÈÔÛÂÔƒH

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ fH >kHË

nhoG nv cdV ;öHM =VndN@

So, Husain entered

the cloak with them.



35

tÒÔHÒ.r¬ÔäÒÔGÒuÌÔÁ¬ÔNÒbƒgÔÌ:ÒhÒfÔÛ<hp¬ÒÔöÒÔKÌ

uÒÔ¿Ì¡—f¬ÔKÛhÒq‹xƒÔHgÌÔF@̂
S̀ nv hdK pH‰ hf<hgñöK

u„D fK hfD xHgF v,Ï >,vn@

After a while, Abul Hasan,

Ali bin Abi Talib came in



36

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

dÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒvÒsÔÛ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
, =™J s±Ê fV j< fHn

hÏ noéV vs<‰ oNh@

and said: "Peace be on you,

O daughter of the Prophet (s) of Allah"



37

tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛ,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛ

dÔƒHhÒfÒÔHhp¬ÒÔöÒÔKÌ,ÒdÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÔÛ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ@
S̀ =™éL , s±Ê fV j< fHn

hÏ hfH..hgñöK , hÏ hlÎVhgÂÑlÁÎK@

I replied: "And upon you be peace,

O father of Hasan, and the Commander of the faithful"



38

tÒÔÆÔƒH‰ÒdÔƒH tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛhÌu˜‹hÒaÒÔL—uÌÔÁ¬ÔNÒµÌ

vƒh¤mÌÔñÒÔÜÚxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚ@
S̀ tVl<n hÏ tHxÂI fI.nvséD ;I lK Î̀A j<

f<Ï o<aD hséúÂHÊ lD.;ÁL@

He then said: "O Fatima! I smell a fragrance

so sweet and so pure



39

;ÒÔHÒ.k–ÔÈÔƒH vƒh¤mÌÔñÒÔÜÛhÒo‹D

,Òhf¬ÔKÌuÒÔÂ˜‹ÔD vÒsÔÛ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
=<mÎH >Ë f<Ï fVhnvÊ

, ö̀V uÂL vs<‰ oNhsJ@

as that of my brother

and my cousin, the Prophet (s) of Allah"
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tÒÔÆÔÛ„¬ÔJÛkÒÔ¶ÒÔL¬.iÔƒH iÔÛ<ÒlÒÔUÒ,ÒgÒÔNÒd¬Ô:Ò

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ =™éL >vÏ >Ë hsJ& h, fH n, tVckNè

nv cdV ;öHM@

I replied: "Yes. He is underneath the cloak

with your two sons"



4 1

tÒÔHÒ.r¬ÔäÒÔGÒuÒÔ¿Ì¡Ó.ÁÒ¬Ô<Òhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHvÒsÔÛ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
S̀ v, ;Vn u„D [HkF ;öHM@

, uV° ;Vn ;I s±Ê fV j< fHn hÏ vs<‰ oNh@

So, Ali went near the cloak

and said: "Peace be on you, Prophet (s) of Allah;



42

hÒ.jÒÔH¬bÒËÛg‹

hÒË¬hÒ;ÔÔÛ<ËÒlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ?@
>dH fI lK voûJ lD.tVlHmD

;I fH aÂH nv cdV ;öHM fHaL?@

May I enter

the cloak with you?"



43

rÔƒH‰ÒgÒÔIÛ.,,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛdÔƒH hÒo‹D

dÔƒH,ÒwÌÔæ˜‹£,ÒoÒÔ„‹ÔÎÔ™ÒÔØ‹£
fI h, tVl<n , s±Ê fV j< fHn hÏ fVhnvÊ

, hÏ ,wD lK , [HkúÎK lK

He replied : "And upon you be peace, my brother,

my successor, my successor,



44

,ÒwÔƒHpÌÔFÒgÌÔ<ƒh¤n‹

rÒÔN¬hÒbÌk¬ÔJÛgÒÔ:Ò@
, wHpF g<hÏ lK

fI jñÆÎR hbkJ nhnÊ@

and my standard bearer,

you are given the permission to enter"



45

tÒÔNÒoÒÔGÒuÒÔ¿Ì¡ÓéÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@

eÛÔL–hÒ.jÒÔÎ¬ÔJÛÁÒ¬Ô<Òhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ nhoG =VndN u„D nv cdV ;öHM@

S̀ lK kCn ;öHM >lNÍ@

So, Ali entered the cloak with them.

Then I stepped forward



46

,ÒrÛÔ„¬ÔJÛhÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHhÒfÒÔéÔƒHÍÛ

dÔƒH vÒsÔÛ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
, =™éL s±Ê fV j< fHn hÏ Ǹv [HË

hÏ vs<‰ oNh@

and said: "Peace be on you, my father,

O Prophet (s) of Allah;



47

hÒ.jÒÔH¬bÒËÛg‹

hÒË¬hÒ;ÔÔÛ<ËÒlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ?@
>dH fI lK voûJ lD.tVlHmD

;I fH aÂH nv cdV ;öHM fHaL?@

May I enter

the cloak with you?"



48

rÔƒH‰Ò,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌhgÔö–Ô±ƒÊÛdÔƒH fÌÔÁ¬ÔØ‹£

,ÒdÔƒH fÌ†¬Ô¶ÒÔØ‹£rÒÔN¬hÒbÌk¬ÔJÛgÒÔ:Ì@
tVl<n , s±Ê fV j< fHn hÏ noéVÊ

, hÏ H̀vÀ jÁL& fI jñÆÎR hbkJ nhnÊ@

He replied: "And upon you be peace, my daughter,

O part of myself; you are given the permission to enter"



49

tÒÔNÒoÒÔ„¬ÔJÛ

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ nhoG

nv cdV ;öHM =VndNÊ@

So, I entered

the cloak with them.



5 0

tÒÔ„ÒÔÂ–ÔHh;¬ÔÔéÒÔÂÒÔ„¬ÔÁÔƒH[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ clHkD ;I [ÂU lH nv cdV ;öHM

;HlG aN@

Getting together underneath

the cloak,
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hÒoÒÔBÒhÒq‹vÒsÔÛ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌfÌÔ¢ÒÔVÒ.tÒÌhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ

@,ÒhÒ,¬lÒÔDMÒfÌÔÎÒÔNÌÍÌhg¬ÔÎÔÛÂ¬Ôµƒ£hÌ„‰ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ@
=VtJ ǸvÊ vs<‰ oNh n, xV́ ;öHM vh@

, haHvÍ ;Vn fI nsJ vhsJ o<n fI s<Ï >sÂHË@

my father, the Prophet (s) of Allah, held the two ends of the cloak

and raised his right hand towards the heavens
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌË–iƒÔ<MÛ.̈ƒ¤MÌhÒi¬ÔGÛfÒÔÎ¬ÔØ‹£

,ÒoƒÔH¤w–ÔØ‹£,ÒpÔƒH¤.l–ÔØ‹£@
, =™J oNh,kNh fI nvséD ;I hdÁÈH hiG fÎJ lK

, o<hü lK lD.fHaÁN@

and prayed: "O Allah, these are the people of my Household (Ahlul-Bayt).

They are my confidants and my supporters.



53

pÒ¬ÔÂÛÔÈÔÛL¬pÒ¬ÔÂ‹D@

,ÒnÒlÔÛÈÔÛL¬nÒ¢‹@
=<aJ hdúHË& =<aJ lK@

, o<kúHË& o<Ë lK hsJ@

Their flesh is my flesh

and their blood is my blood.
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dÛÔ<M¬.gÌÔÂÔÛµ‹£lÔƒH dÛÔ<M¬.gÌÔÂÛÔÈÔÛL¬@

,ÒÎÒ¬ÔCÛkÔÛµ‹£lÔƒH ÎÒ¬ÔCÛ.kÛÔÈÔÛL¬@
hbdJ lD.kÂHdN lVh >kîI hbdJ lD.;ÁN >kÈH vh@

, yÂæÎK lD.;ÁN lVh >kîI yÂæÎK lD.;ÁN >kÈH vh@

Whoever hurts them, hurts me too.

Whoever displeases them, displeases me too.
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hÒkÒÔHpÒÔV¬ãÙgÌÔÂÒÔK¬pÔƒHvÒ.fÒÔÈÔÛL¬@

,ÒsÌÔ„¬ÔLÙgÌÔÂÒÔK¬sÔƒHgÒÔÂÒÔÈÔÛL¬@
lK xVtL fH iV ;I xV́ hsJ fH >kÈH@

, w„ñL fH iV ;I w„P hsJ fH >kÈH@

I am at war with those who are at war with them.

I am at peace with those who are at peace with them.
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,ÒuÒÔNÛ,ÓgÌÔÂÒÔK¬uÔƒHnƒhiÛÔL¬@

,ÒlÔÛñÌÔFÓgÌÔÂÒÔK¬hÒpÒÔä–ÔÈÔÛL¬@
, naÂÁL fH iV ;I naÂK hsJ fH >kÈH@

, n,séL fH iV ;I n,séD ;ÁN fH >kÈH@

I am the enemy of their enemies

and I am the friend of their friends.
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hÌk–ÔÈÔÛL¬lÌÔµ˜‹£,ÒhÒkÒÔHlÌÔÁ¬ÔÈÔÛL¬@

tÔÒH[¬Ô¶ÒÔG¬wÒÔ„ÒÔ<ƒh.jÌÔ:Ò,ÒfÒÔVÒ;ÔƒH.jÌÔ:Ò@
>kÈH hc lK , lK hc >kÈHdL@

S̀ rVhv nÍ w„<hè , fV;Hè@

They are from me and I am from them.

O Allah! Bestow Your Blessings,
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,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÒÔ:Ò,ÒyÛÔ™¬ÔVƒhkÒÔ:Ò

,ÒvÌq¬Ô<ƒhkÒÔ:ÒuÒÔ¿¡Ò–,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬@
, vpÂJ o<nè, >lVcaJ 

, vqHÏ o<n vh fV lK , fV >kÈH@

Benevolence, Forgiveness and Your pleasure

upon me and upon them.
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,ÒhÒb¬iÌÔF¬uÒÔÁ¬ÔÈÔÛLÛhgÔV˜Ì[¬ÔSÒ

,ÒxÒÔÈ˜ÌÔV¬iÛÔL¬jÒÔ¢¬ÔÈ‹Ô,Úh@
, chdG =VnhË hc >kÈH „̀ÎNÏ vh

, H̀µ =VnhË >kÈH vh H̀;D fCv=D@

And keep them away from impurity (and flaws)

and keep them thoroughly purified"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔC–,Ò[ÒÔG–dÔƒH lÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÔØ‹£

,ÒdÔƒHsÔÛ¥Ô…HËÒsÒÔÂƒÔH,ƒhs‹@
S̀ oNh,kN uC , [G tVl<n& hÏ l±m¥I lK

, hÏ s¥HË >sÂHkÈHÏ lK@

Then the Lord, Almighty Allah said: "O My angels!

O Residents of My Heavens,
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hÌu˜‹lÔƒHoÒÔ„ÒÔÆ¬ÔJÛsÒÔÂÔƒH¤MÚlÒÔä¬ÔÁÌÔÎ–ÔÜÚ@

,Ò̈ƒhÒv¬qÔÚHlÒÔN¬pÌÔÎ–ÔÜÚ@
fI nvséD ;I lK o„R k¥VnÊ >sÂHË fÁH aNÍ vh@

, kI clÎK ;úÎNÍ aNÍ vh@

verily, I have not created the erected Sky,

the stretched earth,
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,Ò̈ƒrÒÔÂÒÔVÚhlÔÛÁ‹Ô,Úh@

,Ò̈ƒaÒÔÂ¬ÔöÔÚHlÔÛ†‹ÔÎØÔáÒÔÜÚ@
, kI lHÍ v,aÁD niÁNÍ vh@

, kI o<vaÎN nvoúÁNÍ vh@

the illuminated moon,

the bright sun,
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,Ò̈ƒtÒÔ„ÒÔ¥ÔÚHdÒÔNÛ,vÛ@,Ò̈ƒäÒ¬ÔVÚhÎÒ¬ÔV‹Ï@

,Ò̈ƒtÛÔ„¬Ô¥ÔÚHdÒÔö¬ÔV‹Ï@
, kI t„: n,v ckÁNÍ vh@, kI nvdHÏ [HvÏ@

, kI ;úéD sÎV ;ÁÁNÍ vh@

the rotating planets, the flowing seas

and the sailing ships,
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hÌ¨…t‹lÒÔñÒÔä–ÔÜÌiƒÔ<MÛ.̈ƒ¤MÌho¬ÒÔÂ¬ÔöÒÔÜÌ

hÒgÔ–B‹dÔKÒiÛÔL¬éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
læV fI [ÈJ n,séD hdK Á̀{ jK

;I nv cdV ;öHM >s<nÍ.hkN@

but for the love of

these Five underneath the cloak"
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tÒÔÆÔƒH‰Òḧ¬Òl‹ÔDÛ[ÒÔ<¬ƒh¤m‹ÔÎÔGÛdÔƒH vÒã˜Ì

,ÒlÒÔK¬éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ?@
S̀ [äVmÎG hlÎK uV° ;Vn hÏ V̀,vn=Hv lK

hdúHË ;I nv cdV ;öHdÁN ;ÎöéÁN?@

Gabriel, the trusted angel, asked: "Who are

under the cloak?"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒuÒÔC–,Ò[ÒÔG–iÛÔL¬hÒi¬ÔGÛfÒÔÎ¬ÔJÌhgÔÁÔ—äÔÛ<–ÖÌ

@,ÒlÒÔ¶¬ÔNÌËÛhgÔV˜ÌsƒÔHgÒÔÜÌ@
S̀ oNhÏ uC , [G tVl<n hdúHË hiG fÎJ Î̀®ÂäV@

, l¶NË vsHgéÁN@

The Almighty answered: "They are the Household of the Prophet (s)

and the assets of Prophet hood.
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iÛÔL¬tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛ,ÒhÒfÔÛ<iÔƒH ,ÒfÒÔ¶¬Ô„ÛÔÈÔƒH,ÒfÒÔÁÔÛ<iÔƒH

@tÒÔÆÔƒH‰Ò[ÒÔ<¬ƒh¤m‹ÔÎÔGÛdÔƒH vÒã˜Ì@
hdúHkÁN tHxÂI , Ǹv h, , a<iV h, , tVckNhË h,

@S̀ [äVmÎG uV° ;Vn hÏ V̀,vn=Hv lK@

They are: Fatimah, her father, her husband and her two sons"

Gabriel said : "O Lord,
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hÒ.jÒÔH¬bÒËÛg‹hÒË¬hÒi¬ÔäÌÔXÒhÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ì

¨ÌÒ;ÔÛ<ËÒlÒÔ¶ÒÔÈÔÛL¬sÔƒHnÌsÔÚH? @
>dH hbË lD.niD lVh ;I fI s<Ï clÎK tV,n >dL

jH >k¥I aúL >kÈH fHaL?@

May I fly to earth

to be the sixth of them?"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛkÒÔ¶ÒÔL¬rÒÔN¬hÒbÌk¬ÔJÛgÒÔ:Ò@

tÒÔÈÒÔäÒÔXÒḧ¬Òl‹ÔDÛ[ÒÔ<¬ƒh¤m‹ÔÎÔGÛ@
S̀ tVl<n oNh,kN >vÏ fI jñÆÎR hbË nhnÊ j< vh@

S̀ [äVmÎG hlÎK tV,n >lNÍ@

Allah replied: "Yes. You are given the permission"

Gabriel, the trusted, landed near them
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH vÒsÔÛ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

@hÒ.g¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡—ḧ¬Òu¬Ô„ƒdÛÔÆ¬ÔVÌmÛÔ:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÒ@
s±Ê nhn fI Î̀®ÂäV )ü(,uV° ;Vn@

oNhÏ u„D hu„D s±lJ lD.vsHkN@

and said: "Peace be on you, O Prophet (s) of Allah.

The All-Highest conveys His peace on you
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,ÒÏÒÛû—Ô:ÒfÌÔHgÔé–ÔñÌÔÎ–ÔÜÌ,Òḧ¬Ì;¬ÔVƒhÊÌ@

,ÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛgÒÔ:Ò,ÒuÌÔC–.s‹,Ò[ÒÔ±ƒ.g‹
, lòû<ü lD.=VnhkN j< vh fI jñÎJ , h;VhÊ@

,lD.tVlHdN fI aÂH ;I s<=ÁN fI uCè , [±gL

and His greetings

and says: "By My Honor and Glory,
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hÌu˜‹lÔƒH oÒÔ„ÒÔÆ¬ÔJÛsÒÔÂÔƒH¤MÚlÒÔä¬ÔÁÌÔÎ–ÔÜÚ@

,Ò̈ƒhÒv¬qÔÚHlÒÔN¬pÌÔÎ–ÔÜÚ@
fI.nvséD ;I lK o„R k¥VnÊ >sÂHË fÁH aNÍ vh@

, kI clÎK ;úÎNÍ aNÍ vh@

verily, I have not created the erected Sky,

the stretched earth,
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,Ò̈ƒrÒÔÂÒÔVÚhlÔÛÁ‹Ô,Úh@

,Ò̈ƒaÒÔÂ¬ÔöÔÚHlÔÛ†‹ÔÎØÔáÒÔÜÚ@
, kI lHÍ k<v fòúÁNÍ@

, kI o<vaÎN v,aÁD niÁNÍ@

the illuminated moon,

the bright sun,
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,Ò̈ƒtÒÔ„ÒÔ¥ÔÚHdÒÔNÛ,vÛ@

,Ò̈ƒäÒ¬ÔVÚhÎÒ¬ÔV‹Ï@
, kI t„: n,v ckÁNÍ@

, kI nvdHÏ v,hË@

the rotating planets,

the flowing seas
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,Ò̈ƒtÛÔ„¬Ô¥ÔÚHdÒÔö¬ÔV‹Ï@

hÌ¨….̈ÌÒ[¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬.,ÒlÒÔñÒÔä–ÔéÌÔ¥ÛÔL¬@
, kI ;úéD sÎHv vh@

læV fVhÏ oHxV aÂH , n,séD aÂH@

and the sailing ships,

but for your sake and love"
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,ÒrÒÔN¬hÒbÌËÒg‹hÒË¬hÒn¬oÛÔGÒlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬@

tÒÔÈÒÔG¬jÒÔH¬bÒËÛg‹dÔƒH vÒsÔÛ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ?@
, fI jñÆÎR hbË nhn lVh ;I nhoG a<Ê fH aÂH nv cdV ;öHM@

S̀ hbË lD niD lVh hÏ vs<‰ oNh?@

and Allah has given me permission to enter the cloak with you.

May I join you, O Prophet (s) of Allah?"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒvÒsÔÛ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌ

,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛ
S̀ tVl<n vs<‰ oNh

, fV j< fHn s±Ê

The Prophet (s) replied:

"And peace be on you,



78

dÔƒH hÒl‹ÔDÒ,Òp¬ÔDÌhgÔ„…ÔIÌ@

hÌk–ÔIÛ.,kÒÔ¶ÒÔL¬.rÒÔN¬hÒbÌk¬ÔJÛgÒÔ:Ò@
hÏ hlÎK ,pD oNh@

fI nvséD ;I ]ÁÎK hsJ& fI.jñÆÎR hbË nhnÊ j< vh@

O trusted bearer of Allah's Revelations!

you are granted the permission"
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tÒÔNÒoÒÔGÒ[ÒÔ<¬ƒh¤m‹ÔÎÔGÛlÒÔ¶ÒÔÁÔƒH

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌ@
S̀ nhoG aN [äVmÎG fH lH

nv cdV ;öHM@

So, Gabriel entered the cloak

with us
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tÒÔÆÔƒH‰Ò̈ÌÒq‹hÌË–hgÔ„…ÔIÒrÒÔN¬hÒ,¬p‹D hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬

dÒÔÆÛÔ<‰Û^ @ð.hÌk–ÔÂÔƒH dÛÔV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛ
S̀ uV° ;Vn fI ǸvÊ& fI.nvséD ;I oNh,kN& ,pD tVséHnfI aÂH

lD.tVlHdN^ hdK hsJ [C hdK kÎöJ& hvhnÍ tVl<n oNh

and said to my father: Allah sends His Revelations to you;

"Verily Allah's desire is to keep you away
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gÌÔÎÔÛB¬iÌÔFÒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔV˜Ì[¬ÔSÒhÒi¬ÔGÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ

,ÒdÛÔ¢ÒÔÈ˜ÌÔVÒ;ÛL¬jÒÔ¢¬ÔÈ‹Ô,Úh.Ð@
fVxV́ tVlHdNhc aÂH hiG fÎJ „̀ÎNÏ vh

, H̀µ =VnhkN aÂH vh H̀µ =VnhkÎNkD@

from impurity (and flaws), O People of Household (Ahlul-Bayt)

and keep you thoroughly purified"



82

tÒÔÆÔƒH‰ÒuÒÔ¿Ì¡Ó.̈ÌÒq‹

dÔƒH vÒsÔÛ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
S̀ uV° ;Vn hlÎVhgÂÑlÁÎK )ß(

fI ǸvÊ hÏ vs<‰ oNh@

Then Ali said to my father:

"O Prophet (s) of Allah,
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hÒo¬Ô<Ì¬u‹lÔƒH gÌÔíÔÛ„ÔÛ<sÌÔÁÔƒH iƒÔBƒh

éÒ¬ÔJÒhg¬Ô¥ÌÔöÔƒH¤MÌlÌÔKÒhg¬Ô™Ò†¬ÔGÌuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ?@
oäV nÍ lVh ;I ]I t†Î„J , aVhtJ hsJ

nv f<nËlH cdV ;öHM hc t†G kCn oNhÏ j¶HgD@

tell me what significance has Allah given for

getting together underneath this cloak?"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔÁ–ÔÌf—,ÒhgÔ–B‹ÏfÒÔ¶ÒÔêÒÔµ‹£fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

kÒÔäÌÔÎ¸ÔH@,Òhw¬¢ÒÔ™ÔƒHu‹fÌÔHgÔV˜ÌsÔƒHgÒÔÜÌÁÒÌÔÎ¸ÔH @
S̀ tVl<n Î̀®ÂäV )ü( röL fI >Ë oNhmD ;I lVh fI pR Î̀HläVÏ

fVhkæÎòJ@, lVh fI vsHgJ , lÁíD fúVdJ fV=CdN@

The Prophet (s) replied: "By Him who rightfully appointed me

a Prophet (s) and chose me a Messenger for the salvation of the mankind.
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lÔƒHbÛ..;ÌÔVÒoÒÔ<ÒÛ..kÔƒH iƒÔBƒht‹lÒÔñ¬Ô™ÌÔGˆ

lÌÔK¬lÒÔñÔƒHtÌÔGÌhÒi¬ÔGÌḧ¬Òv¬°Ì@
b;V kÂD.a<n hdK oäV lH nv lí„öD

hc líHgS v,Ï clÎK@

whenever and wherever an assembly

of our followers
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,Òt‹ÔÎÔIÌ[ÒÔÂ¬ÔUÙlÌÔK¬a‹ÔÎÔ¶ÒÔéÌÔÁÔƒH ,ÒlÔÛñÌÔä˜‹ÔÎÔÁÔƒH

@hÌ¨…,ÒkÒÔCÒ.gÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÛ
;I nv >Ë [Â¶D hc aÎ¶ÎHË , n,séHË lH fHaÁN@

læV >k¥I kHc‰ lD.a<n fV >kÈH vpÂJ

and friends mention this event,

Allah will bestow on them His Blessings and Mercy;
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,ÒpÒÔ™–ÔJ¬fÌÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤..mÌÔ¥ÒÔÔÜÛ@

,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÒè¬gÒÔÈÔÛL¬hÌgƒhÒË¬dÒÔéÒÔ™ÒÔV–.rÔÛ<h@
, hpHxI kÂHdN l±m¥I hxVh́ >kÈH vh@

, x„F >lVcù ;ÁÁN fVhÏ hdúHË jH clHkD ;I lé™VØ =VnkN@

angels will encircle them asking Allah

the remission of their sins until the assembly disperses
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tÒÔÆÔƒH‰ÒuÒÔ¿Ì¡ÓhÌbÚh,ÒhgÔ„…ÔIÌtÛÔC¬.kÔƒH

,ÒtÔƒHcÒa‹ÔÎÔ¶ÒÔéÔÛÁÔƒH ,ÒvÒã˜Ìhg¬Ô¥ÒÔ¶¬ÔäÒÔÜÌ@
S̀ =™J u„D )ß( nv hdK iÁæHÊ s<=ÁN fI oNh ;I lH vséæHv aNdL

, vséæHv aNkN aÎ¶ÎHË lH fI V̀,vn=Hv ;¶äI@

So Ali said: "Verily, by the Lord of Kabaa!

we and our followers are the winners"
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔÁ–ÔÌf—.eÔƒHkÌÔÎÔÚHdÔƒH uÒÔ¿Ì¡—

,ÒhgÔ–B‹ÏfÒÔ¶ÒÔêÒÔµ‹£fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌkÒÔäÌÔÎ¸ÔH @
S̀ tVl<n Î̀®ÂäV )ü( hÏ u„D

röL fI >Ë oNhmD ;I lVh fI pR Î̀®ÂäVÏ fVhkæÎòJ@

Then my father replied:

"By Him who rightfully appointed me a Prophet
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,Òhw¬¢ÒÔ™ÔƒHu‹fÌÔHgÔV˜ÌsƒÔHgÒÔÜÌÁÒÌÔÎ¸ÔH @

lÔƒH bÛ.;ÌÔVÒoÒÔ<ÒÛ..kÔƒH iƒÔBƒh
, lVh fI vsHgJ , lÁíD fúVdJ fV=CdN@

b;V kÂD.a<n hdK oäV lH nv lí„öD

and chose me a Messenger for the salvation of the mankind,

whenever and wherever
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t‹lÒÔñ¬Ô™ÌÔGl̂ÌÔK¬lÒÔñÔƒHtÌÔGÌhÒi¬ÔGÌḧ¬Òv¬°Ì@

,Òt‹ÔÎÔIÌ[ÒÔÂ¬ÔUÙlÌÔK¬a‹ÔÎÔ¶ÒÔéÌÔÁÔƒH ,ÒlÔÛñÌÔä˜‹ÔÎÔÁÔƒH@
hc líHgS hiG clÎK@

, nv >Ë f<nÍ fHaÁN [Â¶D hc aÎ¶ÎHË , lñäHË lH@

an assembly our followers

and friends mentions this event,
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,Òt‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÒÔÈ¬ÔÂÔÛ<ÊÙhÌ¨…

,ÒtÒÔV–.ìÒhgÔ„…ÔIÛiÒÔÂ–ÔIÛ.,@
, nv lÎHË hdúHË

wHpF iL,̃ yÂD̃ f<nÍ fHaN@

there shall remain none grieved

but Allah will remove his grief,
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,Ò̈ƒlÒÔ®¬ÔÂÔÛ<ÊÙhÌ¨…

,Ò;ÒÔÔúÒÔTÒhgÔ„…ÔIÛyÒÔÂ–ÔIÛ.,@
læV >k¥I oNh,kN lé¶H‰

iL,̃ yL˜h, vh fV xV́ =VnhkN@

there shall remain none distressed

but Allah will dispel his distress,
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,Ò̈ƒxƒÔHgÌÔFÛpÔƒH[ÒÔÜĥÌ¨…

,ÒrÒÔ©Ò£ hgÔ„…ÔIÛpÔƒH[ÒÔéÒÔIÛ.,@
, kI wHpF pH[éD læV >k¥I

oNh,kN pH[J h, vh fV>,vnÍ =VnhkN@

there shall remain none wish-seeker

but Allah will grant his wish."
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tÒÔÆÔƒH‰ÒuÒÔ¿Ì¡ÓhÌbÚh

,ÒhgÔ„…ÔIÌtÛÔC¬.kÔƒH ,ÒsÔÛ¶ÌÔN¬kÔƒH@
S̀ =™J u„D )ß( nv hdK iÁæHÊ

röL fI oNh vséæHv aNdL , s¶Hnè dHtéÎL@

`Ali, peace be upon him, said, "Then,

we have won and attained pleasure. I swear it by Allah.
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,Ò;ÒÔÔBƒgÌÔ:Òa‹ÔÎÔ¶ÒÔéÔÛÁÔƒH

tÔƒHcÛ,h,ÒsÔÛ¶ÌÔNÛ,h
, iÂîÁÎK vséæHv aNkN

, s¶Hnè dHtéÁN aÎ¶ÎHË lH

So have our adherents;

they have won and attained pleasure
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TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH ,Òh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ@

,ÒvÒã˜Ìhg¬Ô¥ÒÔ¶¬ÔäÒÔÜÌ#O“@”
nv nkÎH , >oVè@

rö_L fI V̀,vn=Hv ;¶äI# @

in this world and in the Hereafter.

I swear it by the Lord of the Ka`bah."




